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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EJ HUM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 110262 G@f— Delivery Date: September 10, 2020

Customer No: 13903

Supplier Delivery address , NB(&S Q

Linamar Hungary Zrt Magna PT S.p.A
Szarvagi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
ekéscsaba ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER o Magna PT S.p.A
Q Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of detivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible; IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B 33 MTV/ BY¥'5 MTV
Line  Partno Customaer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510608100-0 2510650000 600 pes 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509980
140010
EKAER: E200910451BE089
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 5
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETS: §

50722 MAGNA DCT300 talca: 30 VQ[\XO ‘-\ O O
Totalcolli: 5

Net weight: 2272 kg . ,
Gross weight: 2655 kg O\ Qdy%

KUEHNE+NAGEL sl |

ACCETTAZIONE MERCE |

Quantita dichiarata: (QQO

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: Eiﬁ
Quantita Imballi: / & a!i"'.,\ Cipigysras
Conformit3 alle scheé ‘éfnailo T
Data con ! n
" (1} 18,
Firma ?&;&gﬂ% 781 Seitnt
%026 Modugno (BA)

C3035A0NHe - LinaASGDelvMicte-HU {en) VETiCa su qua[;ta € quantita"



To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

1-15 tovibbai 21, 22 rovatokat a feladd tilti ki sajat felelosségére

M/

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
HUNGARY <,

(CMR)remiekezései uz iranyadok.

5600 BEXESCSARA

A fivarozista eltérd megillapodis esetén is a Nemzeikdzi Anifuvarozisi epyezmény

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

LV N
L, 3 L COHS 97
T o Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 2/6
e, ' INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Y
Thender (Name, address, country}. INTERNATIONALER FRACIHTBRIEF N° 2020/43686

SZARVASI UT 86-88.

the Contract for the Interational Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befirderung unterlieat trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens fiber den Befdrderungsverirag Im Intentationalen
Strassengiiterverkelr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag)
2 ,
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

SRL)

ITALY

SC mAaLIMAR \

70026 MODUGNO

o108 CUiR19344340]

VIA DEI CICLAMINI, NV.4
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Az dru kiszolgdltatdsi helye {helyséq, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, counmtry}...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
Successive carriers {Name, address, country}...

17

helység f place / Ort MODUGNO

oszig/country/Land ITT ITALY

|

orszag, iddpomt)...

Az Aru atvételének helye és idbpontjz (helység,

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései

helysée / place / Ot BEKESCSABA

18

Carrier's reservations and observatioms...

orszig/country/ Land  HU HUNGARY

EEAER szdm: E200910451BE089

idopont/date/Datwn 2020-09-10

5 Mellékelt okmdnyok
Annexed documents...

Delivery HNr.: 110262

b

Jel és szdm Darabszim Csomagolas modja
Marks and Nos ¢ Number of packages 8 Method of packing
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung
und Nummem Packstiicke

A megnevezése
Name of the goods
Bezeichnung des

Gutes

Statiszdikai szdm
Ostatistical number
Statistiknummer

Bruttd sily (kg)
Gross weight in kg
Bruttogewicht in Kg

Térfogat
Volume
Umfang

5 COLLI

MAGNA DCT-300 DIFF

87085 ' 2 655

HOUSING

Osztily, szam, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe

ADR sum: 2 655

A felad6 rendefkezései {Vam- és egyéb hivatalos kezelés)
Sender’s instructions (Customs and other formalities)

13

Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche BehandlufEy

Pénznem
Currency...

Feladd
Sender...

Fizetendd

19 To be p..7

Atvevd
Consignee. ..

BB O pantypdettpb—%

—

Visszatéritds
Reimbursement
Riickerstattung
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Fuvardjj ﬁzcl:strcndclkezsel.l Dlr:clmns as Iu freight paymcntl le:htmhlungsa.nwcisungen

20 Kiildnleges megillapodisok f Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémnentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to ba paid, unfrei

P47 ! F"M&FE.’.J.,BUM

Kiillitas helye, idipontia Béké&scsaba
Established in *
Ansgefertigt in

21
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A fuvarozd gliirisa.é
Sdgmature and sta
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Datum am
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Raksily,

JAYTH P.KER,
25 Useful loa...

Vehicle. .{|Registration..

B 33MTV

B#H75 MTV

: p O
Toad ol L;Lam.a [ qud[ll.li.d

Aue J1 1ama)

) PUE Saqunu 3t “$5E13 ) Jo stejnansed 30p B0 J1p JO SuI] ISE} Y}
U0 NopeIyRIRa ajqussod o saprsa ‘vonuate spood snosoFuep Jo osed uj

aqmsiyongg

Ja}; $|[Juaqafad YayrZ ofp SSL[Y AP FuSqaTnzue YUNY JOP JIUFT U]
20p Jne Tunfuroyasagy ua)|SnUdAd AP J3SSTE 4)S1 ILIPRD vamjeyad 1ag

0120 € Ud)3Sa JAPE 59 WILZS € ‘AjEIZs0 Ze opueifoq

CQEI0S OS[OJN JPADY & [RARY UCOIE|AUazIq 2301952 20 |pUrIE $aK19ZSaA



